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Niha wahã dawede'wa wadza ótó ai'mãdö awa'awi

hã. E rowena te aihöiba bété awa'awi hã? Tsurunā
wadza ámā aimã rówatsu'u e nihadza ótó

áhawimha, tadza há a'rámitő. Tedza aipibuni aiwa'ró
dzô há, aihöiba nhiptete dzô hă, atsiri nhimi rómhuri
dzô hã, aipē'ēdzani dzô hā, tedza duré atsiptö öni
tsurunáre atsiptőmõwi hã aiwapru dzô ipibuda.

Tawamhá wadza te atsadanhãri te aiwaihu'u wēda.

Idzawina hã nátsi īdzada'öbödza e wēdi? Tawamha
ahömhö hã e wëna te atsõ?

Olá, eu sou a enfermeira que vai cuidar de você

hoje aqui no hospital. Como você está hoje? Vou te
explicar um pouco dos cuidados que vamos fazer,
para que você entenda que faz parte da nossa
rotina. Será verificado a temperatura, pressão
arterial, batimento do coração, frequência da

respiração e uma picadinha no dedo para verificar
a glicemia. Vou precisar fazer algumas perguntas
para saber como você está. Contamos com a sua

ajuda para responder cada pergunta. Para começar
me diga: você conseguiu dormir bem ontem à noite?

E atsõtõ'õdi?
INSÔNIA?

The
SIM?

Maredi/Madzedi
NÃO?



E rówa'u hã nátsi aiwi tsimi

dzadzöri'ődi? Aipē'ēdzani há
e te nõtsi aiwi ai'utõ?

Você está sentindo falta de ar?

Está com dificuldade para respirar?

The
SIM?

E Ai'a?

TOSSE?

Maredi/Madzedi
NÃO?

E Aiwa'ró?

FEBRE?

Ihe
SIM?

Maredi/Madzedi
NÃO?



Nimõtsina hã e mato atsi'upte bété?

E mato atsi ‘wahi uptsõ duré?

VOCÊ TOMOU BANHO HOJE? ESCOVOU OS DENTES HOJE?

The
SIM?

Maredi/Madzedi
NÃO?



E wena te bété atsa nimõtsi
hã? E mate i'upró atsa hã?

Você conseguiu se alimentar bem
hoje? Comeu todas as refeições?

E te iwe'õ datsa hã?

RECUSOU ALGUMA COMIDA?

The
SIM?

Maredi/Madzedi
NÃO?

Atsadzei'õ?

FALTA DE APETITE?

Ihe
SIM?

Maredi/Madzedi
NÃO?

E te nãtsi atsõ dzahö?

ENJOO?

Ihe
SIM?

Maredi/Madzedi
NÃO?

E atsõ'ó?

VOMITO?

Ihe
SIM?

E atsibuwa?

FRAQUEZA?

Maredi/Madzedi
NÃO?
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Awa'wi hã e mári ai'āmã

tsépu'u'õdi? Iré wamhá imã
watsu'una nimãmé aiámã

itsépu hã?
No momento você está sentindo

alguma dor? Se sim, pode me mostrar
na imagem aonde está doendo?

E ai'rãdzé?

DOR DE CАВЕСА?

Ihe
SIM?

Maredi/Madzedi
NÃO?

E tsé uptabidi?

E tséprấti? E tsurunāre?
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Ihe
SIM?

Maredi/Madzedi
NÃO?



E wena te nõtsi atõ? E atsé hã

wedi e aiwi tsitsapriõdi? E watsu'u

waihu'u petsedi niha atsé höiba
hã? Nimõtsi há e wëna mate

itsa'wa atsai'rada hã? E niha mate

támá irópibu atsai'ratamā hã?

Você está conseguindo urinar? Você
viu alguma diferença na urina? Você
poderia mostrar na figura a cor da
sua urina? Você defecou hoje? Você
viu alguma diferença nas fezes?

Datsai'rada: FEZES:
-adi'i wa'u -DIARREIA

-ötsi -LIQUIDA

-tóbdi
-PASTOSA

-ENDURECIDA
-'rédi

The
SIM?

Maredi/Madzedi
NÃO?



Niha, aipibudzé tedza
i'mãnhã. Tahada hã.

atsai'áná tedza aihöiba
aipibudzé i'mánhărī

dzébu. E wedi.

Olá, você vai realizar um
exame. Para isso, você

precisa fazer jejum, e não
pode comer mais nada até

fazer o exame.



Niha, ibure (sonda) wadza aimã
titsë atsitsi're hawi, tahã tedza

tsi'ra adiïu hã nātsi āmā i'atsada

hã niha atséptö öda. Tawamha
tedza iré aihöiba a'ö. Tdzawina

hã, te aimā tsërěré hã tsõmrī

mõnõdza nātsi. E wëdi.

Olá, vou precisar passar uma
sonda pelo seu nariz, e ela vai até

o intestino, para você se alimentar

por ela e para você melhorar. Você
vai precisar ficar com a sonda no

nariz. O nome dela é sonda

nasoenteral. Por favor, quando eu
estiver inserindo a sonda tente

fazer movimentos de engolir.
Contamos com a sua ajuda.

Wadza amā aimā rówatsu'u, niha
'mãdö'ö wěnadza nátsi 'wani tõdza

duré nãtsi rétsitõ. Nátsi 'wani

wamhă niwamhă tedza ai'u'a atsitsi

'rewi, tedza atsitsi're wapru. Niha
aiwi höimana wamhã tsimitsaré

aihörö dawede'wadzô te te aimã

hiri wē dza'rada apö. E wědi?

Vou te dar algumas orientações,
você vai precisar ter cuidado para
não puxar ou movimentar a sonda.

Se você puxar a sonda pode te
machucar, sair sangue ou causar

ferida no seu nariz. Se você

observar que a sonda está saindo
do nariz, por favor, chame algum

enfermeiro para vir olhar,
tudo bem?



Niha, ibure (sonda) wamhá awa'awina há wadza
aimā titsē atőridzéb hawi tahá dza ádzé atsé

ubumrõ dzébu hã. tawamhã iburenã dza nátsi atő

tô duré nátsi te te tsiwi 'mádö öda dawede'wa nõri

hã niha atsé ihöimana dzô. Tedza tô tawamhã iré

aihöiba a'ö. Date aimā tsērēda hã tedza anõ: pi'õi

wamhã tedza nõmrő duré dzaipó'óna, tawamhă

ótó aibö wamhá dza duré nõmrő duré tô ốné

tsamõ'anā. Aipahitő tsurunā dza tidzépu'ure dza

duré aiwi rówa'rédza, tadza hã tsé'őredidza,

atémá dza aimá 'manhárīní, tāmā a'rámitő. E wědi.

Olá, vou precisar passar uma sonda pelo seu

canal do urina (uretra), e ela vai até a

bexiga, para ajudar você a urinar e também
para a equipe observar a sua urina. Você vai

precisar ficar com a sonda. O nome dela é

sonda vesical de demora. Para a passagem

da sonda você vai precisar deitar no leito e se

posicionar: as mulheres vão precisar deitar e

deixar as pernas afastadas e flexionadas, e os
homens deitados com a barriga para cima.

Fique tranquilo, poderá arder um pouquinho ou
sentir um incômodo, mas, não vai doer, será

feito com muito cuidado, não fique
constrangido. Contamos com a sua ajuda.

Wadza āmā aimã rówatsu'u i'mãdö'ö wěda

hã: Tsa'uire hã dadzé ubumrõdzé hã niwa

ti'aiwa nõmrõtő. Ai'unhõti ámā nátsi tsipra
u'ötsi dza dadzé ubumrõdzébre hã. 'Madö'ö

wěnã nátsi 'wani tõda duré nátsi rétsi tõda.

Atsi'upteda wamhá tamēbré atsi'uptsõi wěná
öná wamhá duré datsi'uptsődzéb na wamhã.

Dapö'repu: ibure (sonda) hã 'wani wamhã
itsimimnhã niwamhã dza ai'va tedza duré

aiwapru. Niha mari waihu'u wamhá ibure

(sonda) amā há dawede'wadzô aihörö
õnéharé. E wědi?

Vou te dar algumas orientações de
cuidados: A bolsa coletora de xixi NUNCA

deve ficar no chão. Manter a bolsa

coletora de urina sempre ABAIXO da
altura do quadril. Você precisa ter

cuidado para não puxar ou movimentar
a sonda. Se você tomar banho no

chuveiro, a higiene da região íntima
pode ser feita durante o banho, com
água corrente e sabão neutro. Só um

aviso: se você puxar a sonda pode te

machucar e pode sair sangue na região
íntima. Se você ver algum problema com
a sonda, por favor, chame algum

enfermeiro para vir olhar, tudo bem?






